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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৫৫১৮

৭২/ যবহ ও িশকার (كتاب الذبائح والصيد )
পিরেদঃ ৭২/২৬. মুরগীর গাশত

اجالدَّج ماب لَحب

আরবী

ابو معمرٍ حدَّثَنَا عبدُ الْوارِثِ حدَّثَنَا ايوب بن ابِ تَميمةَ عن الْقَاسم عن زَهدَم قَال كنَّا

ملَح يهف امبِطَع تفَا خَاءا مرج نم ذَا الْحه نيبنَنَا ويانَ بكو ِرِيشْعالا وسم ِبنْدَ اع

لوسر تيانُ فَقَدْ راد ه„ قَالامطَع ندْنُ مي فَلَم رمحا سالج لجر مالْقَو فو اججد

نْ لاا لَفْتتُه“ فَحا فَقَذِرىشَي لكتُه“ ايار ّنا نْه“ قَالم لكاه عليه وسلم يال صل هال

ننَفَرٍ م ه عليه وسلم فال صل ِالنَّب تتَيا ّندِّثْكَ احا وكَ اخْبِرنُ ااد لَه“ فَقَالآك

لَفلْنَاه“ فَحمتَحفَاس دَقَةالص منَع نا ممنَع مقْسي وهانُ وبغَض وهافَقْتُه“ وفَو ينِرِيشْعالا

انْ لا يحملَنَا قَال ما عنْدِي ما احملُم علَيه ثُم ات رسول اله صل اله عليه وسلم

بِنَهبٍ من ابِل فَقَال اين الاشْعرِيونَ اين الاشْعرِيونَ قَال فَاعطَانَا خَمس ذَودٍ غُر الذُّر‘ى

هالينَه“ فَومه عليه وسلم يال صل هال لوسر نَس ِابحص يدٍ فَقُلْتعب رفَلَبِثْنَا غَي

صلِالنَّبِي َلنَا اعجدًا فَربا حنُفْل ينَه“ لامه عليه وسلم يال صل هال لوستَغَفَّلْنَا ر نلَئ

اله عليه وسلم فَقُلْنَا يا رسول اله انَّا استَحملْنَاكَ فَحلَفْت انْ لا تَحملَنَا فَظَنَنَّا انَّكَ

نَسيت يمينَكَ فَقَال انَّ اله هو حملَم انّ واله انْ شَاء اله لا احلف علٰ يمين فَار‘ى

غَيرها خَيرا منْها الا اتَيت الَّذِي هو خَير وتَحلَّلْتُها.

বাংলা

৫৫১৮. আবূ মা’মার (রহ.) ..... যাহদাম (রহ.) হেত বিণত। িতিন বেলন, আমরা আবূ মূসা আশ’আরী (রাঃ) এর

কােছ িছলাম। জারেমর এ গা ও আমােদর মােঝ াতৃ িছল। আমােদর কােছ খাদ আনা হল। তােত িছল

মারেগর গা। দেলর মেধ লাল রংেয়র এক বি বসা িছল। স খাবােরর কােছ গল না। আবূ মূসা আশ’আরী

তখন বলেলনঃ এিগেয় এেসা, আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক মারেগর মাংস খেত দেখিছ। স
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বললঃ আিম এিটেক এমন িকছু খেত দেখিছ, য কারেণ তা খেত আিম অপছ কির। তখন আিম কসম

কেরিছ য, আিম তা খাব না। িতিন বলেলনঃ এিগেয় এেসা, আিম তামােক জানাব, িকংবা িতিনবলেলন, আিম

তামােদর কােছ হাদীস বণনা করব। আিম আশ’আরীেদর একদলসহ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর িনকট এলাম। এরপর আিম তাঁর সামেন এেস হািজর হই যখন িতিন িছেলন াধািত। তখন িতিন বন

করিছেলন সাদাকার িকছু জােনায়ার। আমরা তাঁর কােছ সাওয়ারী চাইলাম। তখন িতিন কসম কের বলেলনঃ

আমােদর কান সাওয়ারী দেবন না এবং বলেলনঃ তামােদরেক সাওয়ারীর জন িদেত পাির এমন কান প

আমার কােছ নই।

তারপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট গনীমেতর িকছু উট আনা হল। িতিন বলেলনঃ

আশ’আরীগণ কাথায়? আশ’আরীগণ কাথায়? আবূ মূসা আশ’আরী বেলনঃ এরপর িতিন আমােদর সাদা

চূড়ওয়ালা বিল পাঁচিট উট িদেলন। আমরা িকছু দূের িগেয় অবান করলাম। তখন আিম আমার সাথীেদর

বললামঃ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর কসেমর কথা ভুেল িগেয়িছেলন। আাহর কসম! যিদ

আমরা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক তাঁর কসেমর বাপাের গািফল রািখ, তাহেল আমরা কান িদন

সফলকাম হব না। তাই আমরা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ িফের গলাম। তাঁেক বললামঃ হ

আাহর রাসূল! আমরা আপনার িনকট সাওয়ারী চেয়িছলাম, তখন আপিন আমােদর সাওয়ারী দেবন না বেল

শপথ কেরিছেলন। আমােদর মেন হয়, আপিন আপনার শপেথর কথা ভুেল গেছন। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলনঃ আাহ িনেজই তা আমােদর সাওয়ারীর জােনায়ার িদেয়েছন। আাহর কসম, আিম যখন

কান িবষেয় শপথ কির, এরপর শপেথর িবপরীত কাজ অিধক কলাণকর মেন কির, তখন আিম কলাণকর

কাজিটই কির এবং কাফফারা িদেয় হালাল হেয় যাই। [৩১৩৩] (আধুিনক কাশনী- ৫১১২, ইসলািমক

ফাউেশন- ৫০০৮)

English

Narrated Zahdam:

We were in the company of Abu Musa Al-Ash`ari and there were friendly
relations between us and this tribe of Jarm. Abu Musa was presented with a
dish containing chicken. Among the people there was sitting a red-faced
man who did not come near the food. Abu Musa said (to him), "Come on
(and eat), for I have seen Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) eating of it (i.e. chicken)."
He said, "I have seen it eating something (dirty) and since then I have
disliked it, and have taken an oath that I shall not eat it ' Abu Musa said,
"Come on, I will tell you (or narrate to you). Once I went to Allah s Apostle
with a group of Al-Ash`ariyin, and met him while he was angry, distributing
some camels of rak`at. We asked for mounts but he took an oath that he
would not give us any mounts, and added, 'I have nothing to mount you on'
In the meantime some camels of booty were brought to Allah's Messenger
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and he asked twice, 'Where are Al-Ash`ariyin?" So he gave us five white (صلى الله عليه وسلم)
camels with big humps. We stayed for a short while (after we had covered a
little distance), and then I said to my companions, "Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
has forgotten his oath. By Allah, if we do not remind Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
of his oath, we will never be successful." So we returned to the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
and said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! We asked you for mounts, but you took
an oath that you would not give us any mounts; we think that you have
forgotten your oath.' He said, 'It is Allah Who has given you mounts. By
Allah, and Allah willing, if I take an oath and later find something else better
than that. then I do what is better and expiate my oath.' "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ যাহদাম (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=30096

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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